Bengo and the pitta-bread - a Santali children’s story

You may remember Santali from Round 1: also known as Santal or Santhali, it is the most
widely-spoken language of the Munda subfamily of the Austroasiatic languages, spoken by
around 7.6 million people in north-east India, as well as Bangladesh, Bhutan and Nepal. In
round 1 we presented the data in transcription, but Santali is normally written in the Ol Chiki
script, invented by Pandit Raghunath Murmu in 1925, widely adopted in 1940.

In this exercise, we present a Santali children’s story in English, along with the Santali
version in Ol Chiki and in the standard transcription. The 18 sentences are given in the
correct order in the English version, but — apart from the title, first sentence and the last
two sentences - the two Santali versions are given in a jumbled order.

Bengo and the pitta-bread

1. Jhore had a dog at home.

2. He was called Bengo.

3. One day, Jhore gave Bengo a pitta-bread.
4

. Then unexpectedly a monkey came and
snatched the pitta-bread.

5. The monkey climbed onto the roof to eat
the pitta-bread.

6. A crow was watching this.

7. He swooped down and made off with the pitta-bread before the monkey
could take a bite.

8. He flew to the tree in the courtyard.

9. There was a peacock resting in that tree.

10. He caught sight of the pitta-bread.

11. The crow flew off to save it.

12. Bengo barked loudly, “Woof! Woof! Woof!”

13. The crow panicked.

14. He cried, “Caw! Caw!”

15. As he did this, his beak opened and the pitta-bread fell down.

16. It fell onto the courtyard.



17. Bengo ran and picked it up immediately.

18. And the dog could eat it all up.
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bemga hag pitha

1. jare midtam setay asul ledeya.

a. kahu da nanay fieled tahemd.

b. ar pimda sur re menag dare re dej enay.

c. unjakhag hanu da chup mente pithay ar idi
ked’a.

d. uni da tatka udaw anga enay ar hanu pitha da
maca te idiyed lahare rej kate idi ked’ay.

e. kahu da pitha bancaw lagid amde khane udaw sen enam.

f. kahu day batar ena.

g. pitha jam lagid hanu da sarim cetan e dej ena ar kat re durud enay.
h. uni hamy rag ked’a, "ka ... ka !"

i. bemga da “bhaa.... bhaa....bhaa....” adi jur e bhug ked’a.

j. ana dare re marag day jiraw akan tahemd.

k. mid din juya da bemgay emad deya pitha.

l. uni da aj bemga mente hahaway kan tahemd.

m. uniyag med pitha re dham ena.

n. uni ka ka ked khan ajag maca cahab ena ar pitha da fur ena.
0. ana pitha da ana pimda rege nur ena.

17.72772

18. ar seta mente jam gad kad’ay.

Pronunciation guide:

a like ‘aw’ in paw (IPA [2])

a like ‘a’in cat (IPA [a])

a schwa like ‘a’ in ahead (IPA [3])

c like ‘c’ in acute, not so far back as ‘k’ in kick (IPA [c]])

d pronounced with tongue curled back, line ‘d’ in address (IPA [d])

h indicates that the preceding consonant is aspirated (pronounced with an extra puff of air) )IPA
(")

h glottal stop like the sound in uh oh (IPA [3])

m like ‘ng’ in sing (IPA [n])



m indicates preceding vowel is nasalised

f like ‘ni’ in onion (IPA [n])

n pronounced with tongue curled back, line ‘n’ in unravel (IPA [n])

n a nasalised ‘w’ sound (IPA [W]

r a‘flap’: this is like a ‘d’ pronounced very quickly (and with the tongue curled back) like the ‘r’
sound in Spanish (not the ‘rr’ sound which is trilled) or like the American pronunciation of ‘t’ in
cutting (IPA[(])-

t pronounced with tongue curled back, line ‘t’ in attract (IPA [{])

A doubled vowel indicates extra length, though this is not usually marked in transcription
’indicates that the preceding consonant is ejective, i.e. pronounced with extra force. Like vowel
length, this is not usually indicated in transcription. Both of these correspond to diacritics in Ol
Chiki and have therefore been added to the transcription to help you.

1. Your first task is to match up the three sets of sentences.
2. You will notice that for the last two sentences, one of the Santali versions is
missing: you are asked to write out sentence 17 in transcription, and sentence 18

in Ol Chiki.
3. What are the following in Santali? Give your answer in both transcription and Ol
Chiki.
a. dog
b. monkey
C. crow
d. tree
e. courtyard
4. Canyou guess what the following Santali words mean?
a. tahemd
b. uni

5. Describe the function of the following diacritics seen in the Ol Chiki
a. Araised dot after a symbol
b. Alow dot, like a full stop, after a symbol

6. Why do you think Santali uses this symbol ' to show the end of a sentence?

Source: Amar Goswami, Pratham Books, translated by Manisha Chaudhry (English) and
Hopon babu (Senthali). Some rights reserved. Released under CC BY 4.0 license. Some
adjustments were made for the purpose of this exercise. Illustrations Partha Sengupta.
https://storyweaver.org.in/



SOLUTION

1 match up

Eng| 2 3 4 5 6 7 8 9 |10 | 11 |12 |13 | 14 | 15 | 16
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2 a. bemga da harabara dar kate halam agu ked’ay.
b. 23 K202 UZZ20Z VAU G222 bAL-A© !
3.a. Dog seta KZ0?)
b. Monkey  hanu  W2.09 accept#
c. Crow kahu ©2.09
d. Tree dare Q@ANZ
e. Courtyard pimda TA'DO9).
4. a. Past tense marker ‘was’
b. ‘he’

5. a. Shows the vowel is nasalised

O

.Changes a[a]toa[a]

6. If a full stop was used it could get confused with the symbol mentioned
in 5b.



For reference, the two texts in the correct order
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bemga hag pitha

1. jare midtam setay asul ledeya.
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. uni da aj bemga mente hahaway kan tahemd.

. mid din juya da bemgay emad deya pitha.

. unjakhag hafu da chup mente pithay ar idi ked’a.

. pitha jam lagid hanu da sarim cetan e dej ena ar kat re durud enay.
. kahu da nanay feled tahemd.

. uni da tatka udaw anga enay ar hanu pitha da maca te idiyed lahare rej

kate idi ked’ay.

. ar pimda sur re menag dare re dej enay.

ana dare re marag day jiraw akan tahemd.

10. uniyag med pitha re dham ena.

11. kdhu da pitha bancaw lagid amde khane udaw sen enam.

12. bemga da “bhaa.... bhaa....bhaa....” adi jur e bhug ked’a.

13. kahu day batar ena.

14. uni hamy rag ked’a, "ka ... ka !"

15. uni ka ka ked khan ajag maca cahab ena ar pitha da fur ena.

16. ana pitha da ana pimda rege Aur ena.

17. bemga da harabara dar kate halam agu ked’ay.

18. ar seta mente jam gad kad’ay.

This is the alphabet together with standard transcription and IPA equivalents.

Notable is that, unlike most writing systems used in the Indian subcontinent which

are abugidas, it is alphabetic, with full-size symbols for all the vowels.
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With diacritics:
7} D). %)) A Z 2~ @-
am a am im em aa* d’*
J 2 & K é o) d’

* These two diacritics are not usually indicated in the standard transcription




